
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB: 85821130368 

Ul. Grada Vukovara 70 

10 000 Zagreb

(adresa nadlezne jedinice)

Nadlezni trgovacki sud Trgovacki sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-3077/2022

PJNAfyciJSKA AGENCIJA
, POHRAM,PnUm’ EVIDENTIMNJE 

OHRAWU OSNOVA 2A PLACANJE
ZAGREB 2

1 « -12- 2022
PREDSTECAJWE MAGODRc - 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE 
KLASA:
US^BROJ: •

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ill naziv 

Kreso Petek 

OIB 37095739957 

Adresa/sjediste
Marofski put 4, 10 310 Ivanic-Grad

PODACI O DUZNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ill naziv 

Elektrocentar Petek d.o.o.
OIB: 17491977848 

Adresa / sjediste 
Etanska cesta 8, Ivanic-Grad

PODACI O TRAZBINI:
Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Ugovor o zajmu od 23.11.2021. godine
Ocevidnik neizvrsenih obveza za placanje bez specifikacije naplate od 16.11.2022.g.
Uvjetna trazbina po Ugovoru o okvirnom kreditu br. 18178550006 od 28.9.2018. godine, 
Zaduznica OV-1347/2019

Iznos dospjele trazbine 3.826.845,76 kn 

Glavnica 3.635.902,73 kn



Kamate 190.943,03 kn
Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 

2.562.107,50 (kn)
Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)
Ugovor o zajmu od 23.11.2021. godine
Ocevidnik neizvrsenih obveza za placanje bez specifikacije naplate od 16.11.2022.g. 
Ugovor o okvirnom kreditu br. 18178550006 od 28.9.2018. i Zaduznica OV- 1347/2019

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravo 

Naziv ovrsne isprave 

Bjanko zaduznice

/ NE za iznos 6.000.000,00 (kn)

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum
Ivanic-Grad, 12.12.2022. godine

Potpis vjerovnika



KRESO PETEK iz Ivanic Grada, Marofski put 4, OIB: 37095739957 (u daljnjem tekstu: 
Zajmodavac)

ELEKTROCENTAR PETEK d.o.o., OIB 17491977848, sa sjedi§tem u Ivanid - Gradu, Etanska cesta 
8, koje zastupa Miroslav Petek, direktor (u daljnjem tekstu: Zajmoprimac)

U Ivanic-Gradu 23.11. 2021. godine, zakijucili su

UGOVOR O ZAJMU

Clanak 1.

Potpisom ovog Ugovora zajmodavac, radi pdboijsanja likvidnosti zajmoprimca, daje zajmoprimcu 
iznosa od 2.400.000,00 kuna ( slovima: dva milijuna cetiristo tisuca kuna).

Iznos zajma iz prethodnog stavka zajmodavac ce isplatiti zajmoprimcu s danom 23.11.2021. godine, 
na racun zajmoprimca br._________ ________

Clanak 2.

Zajmoprimac sezajam iz clanka 1. ovog Ugovora obvezuje vratiti Zajmodavcu s danom 10.12. 2021. 
godine uz pripadajucu kamatu od 7 % godisnje i naknadu stete po raskidu police zivotnog osiguranja 
po Ugovoru o osiguranju po polici Croatia osiguranja je 542480007282 i polici Generali osiguranja 
0/19/0111633.

S naslova jamstva povrata zajma iz 51.1. ovog Ugovora, Zajmoprimac odmah po potpisu ovog ugovora 
Zajmodavcu predaje bjanko zaduznice - soliminizirane po javnom biljezniku, u vrijednosti isplacenog 
zajma.

Clanak 3.

Ugovome strane suglasno utvrduju da Zajmoprimac moze zajam iz clanka 1, stavka 1. ovog Ugovora 
vratiti Zajmodavcu i prije dospijeca iz clanka 2. ovog Ugovora.

Clanak 4.

Troskove vezane uz sklapanje ovog Ugovora i ovjere potpisa ugovomih strana kod javnog biljeznika 
snosi Zajmoprimac.

Clanak 5.

Sve sporove proizasle iz ovog Ugovora, ugovome strane 5e nastojati rijesiti mimim putem, a u sluSaju 
spora nadlezan je stvamo nadleini sud u Zagrebu.

Clanak 6



Ovaj Ugovor je sastavljen u 2 (slovima: dva ) istovjetna primjeraka od kojih svaka ugovorna straiia 
zadrzavapo 1 primjerak.

Zajmodavac 

KRESO PETEK aA9^

Zajmoprimac

ELEKTROCENTAR PETEK D.O.O. 

Miroslav Petek! direktor
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ELEKTROCENTAR PETEK d.o.o.
Etanska cesta 8 
Ivanic Grad 
016:17491977848

Datum ispisa: 12.12.2022

PETEK KRESO 
MAROFSKI PUT 4 
10310 ivaniOgrad

OIB : 37095739957

IZVOD OTVORENIH RACUNA NA DAN 15,11.2022

Lista za konto: 2130 Obveze s osnove kratkoroCnih zalmova
2241 Primlieni avansi koii nisu pod PDV-om
2312 Obveze iz realiziranih iamstava

Stranica: 1/1
PP: 180

Konto . DatumRaCun raC.
Datum
dosp.

Opis Duguje Potra2uje Saldo

2130 pozajmica 24.11. 24.11.21
pozajmica 26.11 26.11.21

Konto - Ukupno 
Konto - Promet

24.11.21
26.11.21

819.058,75
0,00

819.058,75
819.058,75

2.000,000,00
400.000,00

2.400.000,00
2.400.000,00

1.180.941.25 P 
400.000,00 P

1.580.941.25 P

2241 avans po ugovoru 10.10.22 
Konto - Promet

10.10.22 0,00
36.234,99

59.275,88
95.510,87

59.275,88 P

2312 osiguranje izdanih 02.11.22 02.11.22 jamstvo za pokribe garancija 0,00 1.995.685,60 1.995.685,60 P
garan

Konto - Promet 0,00 1.995.685,60

Ukupno 819.058,75 4.454.961,48 3.635.902,73 P
Promet 855.293,74 4.491.196,47

Molimo Vas da ovjereni primjerak izvoda otvorenih stavaka vratite u roku 8 dana na naSu adresu, ukoliko izvod ne ovjerite smafrat 6emo da 
ste suglasni s iskazanim stanjem.

POSlLJALAC IZVODA POTVR0UJEMO ISKAZANO STANJE

/Za "Elektro centar Petek

IVAN16 GBAD, Etanjka ccste F
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UGOVOR O OKVIRNOM IZNOSU ZADUZENJA 
br. 18178550006

sto su ga dana 28. rujna 2018. u Sesvetama sklopilit

Banka: Raiffeisenbank Austria d.d. Zagreb (Grad Zagreb), Magazinska cesta 69, OIB: 53056966535, 
Klijent: ELEKTROCENTAR PETEK d.o.o., Ivanic-Grad (Grad Ivanic-Grad), Etanska cesta 8, OIB; 
17491977848

(dalje: Ugovor) kojim ugovaraju kako slijedi:

1. Okvirni iznos zaduzenia; do iznosa 30.000.000,00 kn (slovima: trideset milijuna kuna), koji se 
uvecava za pripadajuce kamate, naknade, tecajne razlike i druge troskove (u daijnjem tekstu: Okvir).

2. Namiene koristenfa Okvira;
1. za cinidbene garancije, i to: garancije za dobro izvrsenje posla, garancije za otkianjanje nedostataka u 

garantnom roku, garancije za uredan povrat avansa, garancije za ozbiijnost ponude, ostale cinidbene 
garancije,

2. za platezne garancije, i to: garancije za uredno placanje obveza, kontragarancije,
3. za pisma namjere, i to: obvezujuce pismo namjere, neobvezujuce pismo namjere,

(u daijnjem tekstu: pojedinacni plasmani), a u skladu s poslovnom politikom Banke.

3. Uvieti koristenia Okvira:
1. Klijent koristi pojedinacne plasmane iz raspolozivog iznosa Okvira po revolving principu do 

ugovorenog roka koristenja okvira, sto znaci da nakon podmirenja jednog ill vise pojedinacnih 
plasmana iz Okvira odnosno njegovog dijela, Klijent moze koristiti daijnje pojedinacne plasmane na 
nacin da ukupan iznos pojedinacnih plasmana u koristenju ne moze prijeci iznos Okvira iz clanka 1. 
Ugovora, a sve sukladno ostalim ugovorenim uvjetima.

2. Klijent je suglasan da Banka moze bezuvjetno, u bilo koje doba, uskratiti koristenje neiskoristenog 
iznosa Okvira, kao i koristenje pojedinacnog plasmana iz Okvira, bez navodenja razloga i bez 
prethodne obavijesti Klijentu.

3. Iznos okvira Klijent moze koristiti na sljedeci nacin:

a) Platezne garancije do iznosa 7.000.000,00 kn rocnosti do 12 mjeseci;

4. Ugovorne strane su sporazumne da se pojedinacnim plasmanima iz Ugovara smatraju sljedeci 
plasmani:
a) svi pojedinacni plasmani po Ugovoru o okvirnom iznosu zaduzenja broj 17178550006 od 

08.11.2017.g. i svim pripadajucim Dodacima istom Ugovoru;

Za gore navedene pojedinacne plasmane nece se sklapati pojedinacni Dodatak/ci. U slucaju svake 
daijnje izmjene/ih gore navedenog/ih plasmana, Klijent ce uputiti odgovarajud Nalog za izmjenu.
Iznos gore navedenog/ih pojedinacnog/ih plasmana knjize se na teret Okvira Iz Ugovora ispunjenjem 
uvjeta za koristenje ovog Okvira ili s prvim koristenjem ovog Okvira te se na njih primjenjuju sva 
sredstva osiguranja naplate predvidena ovim Ugovorom, kao i sve ostale odredbe Ugovora. Ranije 
ugovorene zaduznice i mjenice po gore navedenim pojedinacnim plasmanima koje se ne prenose u 
ovaj Ugovor Banka moze vratiti izdavatelju osiguranja po provedbi sredstava osiguranja predvidenih 
ovim Ugovorom, ukoliko Banka zaprimi pisani zahtjev izdavateija osiguranja za povrat ranije 
ugovorenih zaduznica i mjenica u roku 30 dana od provedbe sredstava osiguranja predvidenih 
ovim Ugovorom. Nakon isteka navedenog roka, ugovorne strane su suglasne da ce se smatrati da je 
izdavatelj osiguranja odustao od zahtjeva te ce Banka ponisti zaduznice, bjanko mjenice, osim ako 
mjerodavni prinudni propisi ne reguliraju drugadje postupanje Banke.
U slucaju da se naknada za pojedinacni gore navedeni plasman, razlikuje od naknade za istu vrstu 
plasmana iz Ugovora, na predmetni plasman se primjenjuju ranije ugovorene odredbe koje se odnose

<r
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na naknadu. U slucaju izmjene istog plasmana, primjenjuju se novougovorene odredbe iz Ugovora 
koje se odnose na naknadu pocevsi od prvog iduceg obracunskog razdobija koje slijedi nakon 
izmjene.

Ukupno zaduzenje Klijenta kod Banke po gore navedenim plasmanima koji se knjize na teret Okvira iz 
Ugovora i novim pojedinacnim plasmanima koji ce se koristiti iz ovog Okvira ne moze niti u jednom 
trenutku prijeci iznos iz clanka 1. Ugovora.

5. Ugovorne strane su sporazumne da prestaje rok koristenja po Ugovoru o okvirnom iznosu zaduzenja 
br. 17178550006, od dana 08.11.2017 .g. i svim njegovim eventualnim Dodadma (dalje: prethodni 
Ugovor o okviru) ispunjenjem jednog od sljedecih dogadaja ovisno koji je ranije nastupio:
a) istekom ugovorenog roka koristenja po prethodnom Ugovoru o okviru, ill
b) ispunjenjem uvjeta za koristenje Okvira iz Ugovora, ili
c) s prvim koristenjem Okvira iz Ugovora.

4. Rok koristenia Okvira: Pojedinacni plasmani iz okvira se koriste pocevsi od dana sklapanja Ugovora,
prema mogucnostima Banke, all ne prije ispunjenja uvjeta iz Ugovora, pa do zakijucno 31.10.2019.g.

5. Rok podmirenia svih obveza po Okviru;
1. Klijent se obvezuje sve obveze po Okviru i pojedinacnim plasmanima iz Okvira podmiriti Band u 

rokovima utvrdenim u Nalogu odnosno ovim Ugovorom, all ne kasnije od 31.10.2022.g.
2. Ako dan placanja u pojedinom slucaju pada na neradni dan, danom placanja smatrat ce se prvi 

sljedeci radni dan.

6. Nalozi za koristenie/izdavame plasmana iz Okvira;
1. Klijent koristi pojedinacne plasmane iz Okvira temeljem Naloga za koristenje/izdavanje plasmana 

(dalje: Nalog) iz Okvira bez sklapanja pojedinacnih ugovora.
2. Klijent dostavija Banci Nalog zajedno s eventualnom pratecom dokumentadjom, kako slijedi:

__________ :*^ 4 j^\ ink nrliQ . r^i^oK\/annnlOh prije 
putem RBA

ocekivanog datuma 
iDIREKT servisa, pod

najkasnije 1 Qedan) radni dan do zakijucno
koristenja/izdavanja plasmana, i to autoriziranom porukom 
uyjetom:
1. da tehnicke mogucnosti Banke to omogucavaju, I
2. da Klijent koristi personalizirani uredaj za pristup RBA iDirekt servisima izdan od strane Banke

na ime zakonskog/ih zastupnika Klijenta sa funkcijom autorizacije, ili 
b) najkasnije 2 (dva) radna dana prije ocekivanog datuma koristenja/izdavanja plasmana, na 

jedan od sljedecih nacina:
1. elektronickom postom u skeniranoj verziji Naloga, potpisanog od strane zakonskog/ih

zastupnika ili opunomocenika Klijenta po Ugovoru:
- sa elektronicke poste Klijenta petra.Hsak@eeD.hr ili stela.cvrtila@ecp.hr
- istovremeno na elektronicke poste Banke sania.mestrovic@rba.hr i

corporate.nalog@rba.hr,
odnosno na drugu/e e-mail adresu/e o kojoj Klijent odnosno Banka naknadno u pisanom 
obliku izvjesti drugu stranu sukladno Ugovoru.
Dostava Naloga elektronickim putem smatra se obavijenom u trenutku kada je njezino 
uspjesno slanje (eng. Delivery Receipt) zabiljezeno na posluzitelju za slanje takvih poruka. 
Ako Klijent ne dostavi Nalog sa elektronicke poste Klijenta Istovremeno na obje elektronicke 
poste Banke na nacin kako je to ugovoreno ovim stavkom, Banka nije u obvezi postupiti po 
tako dostavijenom Nalogu.

2. osobnom dostavom u originalu na adresu Raiffeisenbank Austria d.d., Zagrebacka cesta 6,
10360 Sesvete, n/r Sanja Mestrovic lii na neku drugu adresu o kojoj je Banka naknadno u 
pisanom obliku obavijestila Klijenta, na nacin koji je predviden ovim clankom Ugovora.

3. preporucenom posiljkom s povratnicom u originalu na adresu Raiffeisenbank Austria d.d.
Zagrebacka cesta 6, 10360 Sesvete ili na neku drugu adresu o kojoj je Banka naknadno u 
pisanom obliku obavijestila Klijenta, na nacin koji je predviden ovim clankom Ugovora.

3. Radni dan je svaki dan osim subote, nedjelje te blagdana i praznika u Republic! Hrvatskoj.
4. Ocekivani datum koristenja/izdavanja plasmana treba uvijek biti radni dan.
5. Nalozi se popunjavaju prema tekstu obrazaca koje ce Banka nakon sklapanja Ugovora dostaviti na

elektronicku postu Klijenta iz clanka Medusobna komunikadja, i to:

mailto:petra.Hsak@eeD.hr
mailto:stela.cvrtila@ecp.hr
mailto:sania.mestrovic@rba.hr
mailto:corporate.nalog@rba.hr
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a) obrazac Naloga za izdavanje pisma namjere i obrazac Naloga za izmjenu pisma namjere;
b) obrazac Naloga za izdavanje bankarske garancije i obrazac Naloga za izmjenu garanclje;
c) Banka je oviastena tijekom trajanja Ugovora promijeniti tekst bilo kojeg od navedenlh obrazaca 

Naloga, o cemu ce obavijestiti Klijenta i dostaviti nove vazece obrasce Naloga na jednu od 
ugovorenih adresa iz clanka naziva Medusobna komunikadja Ugovora, koje obrasce je Klijent u 
obvezi koristiti nakon zaprimanja istih.

6. Nalog mora sadrzavati sve elemente koji su u obrascu Naloga oznaceni kao obvezni. Nalog se 
popunjava ill strojno ill rucno u cijelosti uz vlastorucni potpis oviastene/ihe osobe/a Klijenta, osim ako 
se Nalog dostavija putem iDirekt servisa. Tekst na Nalogu ne smije bit! precrtavan l/ili ispravijan.

7. Nalog mora bitl autoriziran od strane zakonskog/ih zastupnika Klijenta ukoliko se Nalog dostavija 
putem iDirekt servisa, odnosno vlastorucno potpisan od strane oviastene osobe Klijenta ukoliko se 
Nalog dostavija na jedan od ostalih nacina dostave sukladno Ugovoru.

8. Nalog i eventualna prateca dokumentadja koja se dostavija elektronickom postom treba bit! u pdf 
formatu.

9. Prateca dokumentadja koja se dostavija iDirekt servisom treba biti u pdf formatu, uz odredena 
ogranicenja na kolicinu i velicinu pojedinog prateceg dokumenta sukladno postavkama iDirekt servisa.

10. Nalog koji se dostavija Band preporucenom posiljkom s povratnicom ill osobnom dostavom mora biti 
u izvorniku.

11. Prateca dokumentadja dostavija se Band u preslici neovisno o nacinu dostave Naloga, a u izvorniku ill 
oyjerenoj preslici izvornika samo na zahtjev Banke ill u slucajevima kada to nalazu propisi ill 
podzakonski akti.

12. Na temelju Naloga Klijent koristi odnosno izdaje se pojedinacni plasman najranije s datumom 
ocekivanog datuma koristenja/izdavanja plasmana iz Naloga.

13. Banka moze odbiti ispunjenje Naloga ukoliko isti nije dostavijen u ugovorenom roku za dostavu 
Naloga i/ili nije popunjen u skladu s ovim Ugovorom i/ili nije dostavijena cjelovita dokumentadja u 
zahtijevanom roku i/ili iz drugih razloga te ce o tome obavijestiti Klijenta.

14. Klijent moze opozvati Nalog bez placanja naknade za odustajanje ako je dostavijen putem iDirekt 
servisa autoriziranom porukom sve do statusa Naloga "verifidran".

15. Nakon statusa Naloga "verifidran" Hi ako je Nalog dostavijen ostalim nacinima, Klijent je u mogucnosti 
opozvati Nalog uz placanje naknade za odustajanje ako je ista ugovorena i uz suglasnost Banke te 
pod uvjetom da plasman nije koristen/izdan.

16. Za ukupan iznos Naloga u statusu "verifidran", Banka rezervira odgovarajuci iznos Okvira za koji se 
umanjuje raspolozivi iznos Okvira, i to sve dok Nalog ne bude realiziran.

7. Pisma namiere
1. Nalog za izdavanje pisma namjere/izmjenu pisma namjere: Klijent ce u svakom pojedinom 

slucaju izdati Band Nalog za izdavanje pisma namjere/izmjenu pisma namjere (dalje: Nalog za pismo 
namjere).
Popratna dokumentadja: Za svako zatrazeno pismo namjere Klijent se obvezuje dostaviti 
popratnu dokumentaciju temeljem koje ce Banka izdati isto. Popratna dokumentadja u smislu 
Ugovora je sva pravno relevantna dokumentadja koja regulira pravni odnos Klijenta i njegove 
ugovorne protustrane odnosno obvezu Klijenta koja se garantira.
Tekst pisma namjere: Ugovorne strane suglasne su da ce Banka izdavati pisma namjere prema 
uobicajenom tekstu Banke. Klijent moze Nalogom za pismo namjere deflnirati izdavanje pisma 
namjere prema odredenom predlosku kojeg dostavija u sklopu popratne dokumentacije. Ukoliko 
Banka smatra da je potrebno izmijeniti trazeni tekst pisma namjere, isti ce prije izdavanja usuglasiti s 
Klijentom. Banka moze odbiti izdavanje pisma namjere prema dostavijenom predlosku te nije duzna 
navoditi razloge neprihvacanja teksta trazenog pisma namjere.
Obveze Klijenta: Klijent se obvezuje da ce namirlti Band svaku trazbinu koja nastane s osnova 
pisma namjere s pripadajucim sporednim trazbinama.
Tecaj obracuna naknada: Prilikom obracuna naknade za pisma namjere uz valutnu klauzulu, u 
slucaju primjene minimalne naknade vrsi se obracun naknade iskazan u kunama.
Prilikom obracuna naknade za pisma namjere u devizi, u slucaju primjene minimalne naknade vrsi se 
obracun naknade iskazan u eurima.
Sve naknade po pismima namjere s valutnom klauzulom, obracunavaju se po srednjem tecaju Banke 
vazecem na dan obracuna.
Sve naknade po deviznim pismima namjere, obracunavaju se po prodajnom tecaju Banke vazecem na 
dan obracuna.

2.

3.

4.

5.
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8. GarancMe
1.

2,

6.

Nalozi za izdavanje garancija/izmjenu garancija: Klijent ce u svakom pojedinom slucaju izdati 
Band Nalog za izdavanje garandje/izmjenu garandje (dalje: Nalog za garandju).
Popratna dokumentacija: Za svaku zatrazenu garandju Klijent se obvezuje dostaviti popratnu 
dokumentaciju temeljem koje ce Banka izdati istu. Popratna dokumentacija u smislu Ugovora je sva 
pravno relevantna dokumentacija koja regulira pravni odnos Klijenta i njegove ugovorne protustrane 
odnosno obvezu Klijenta koja se garantira.
Tekst garandje: Ugovorne strane suglasne su da ce Banka izdavati garandje prema uobicajenom 
tekstu Banke koja sadrzi klauzulu na prvi poziv i klauzulu o neprenosivosti. Klijent moze Nalogom za 
garanciju definirati izdavanje garancije prema odredenom predlosku koji je drugaciji od uobicajenog 
teksta Banke, a kojeg dostavija u skiopu popratne dokumentacije. Ukoliko Banka smatra da je 
potrebno izmijeniti trazeni tekst garancije, isti ce prije izdavanja usuglasiti s Klijentom. Banka moze 
odbiti izdavanje garancije prema dostavijenom predlosku te nije duzna navoditi razloge neprihvacanja 
teksta trazene garancije. Banka moze odbiti izdavanje garancije kojoj rok valjanosti nije odreden do 
odredenog datuma.
Obveze Klijenta: Klijent se obvezuje uredno i pravovremeno ispuniti obvezu koja se osigurava 
garandjom i to prema ugovorenim uyjetima.
Klijent ce pravovremeno obavijestiti Banku o svim naknadnim izmjenama koje se odnose na bilo koju 
obvezu koja se osigurava garandjom. Bez prethodne suglasnosti Banke, Klijent nece prihvatiti takove 
izmjene, bez obzira mijenjaju li se time obveze Banke ill ne.
U slucaju izdavanja kontragarandje, rok valjanosti garandje koji je Kiijent naveo u Nalogu za 
garanciju je ocekivani rok valjanosti garancije, s time da Klijent ostaje u obvezi prema Band sve dok 
Banka ne zaprimi obavijest korisnika kontragarandje o oslobadanju Banke od svih obveza po 
kontragarandji u formi i sadrzaju prihvatijivoj za Banku. Ukoliko Banka do isteka ocekivanog roka 
valjanosti navedenog u Nalogu za garanciju ne bude oslobodena svih obveza po kontragaranciji na 
nacin kako je prethodno navedeno, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta dodatna sredstva 
osiguranja koja ce vrijediti sve dok korisnik kontragarandje ne oslobodi Banku svih obveza po 
predmetnoj kontragaranciji. Naknada po kontragaranciji se obracunava i naplacuje sve dok Banka ne 
bude oslobodena svih obveza po kontragaranciji na nacin kako je prethodno navedeno.
Ako je u Nalogu za garanciju navedeno da se iznos garancije uvecava za ostale trazbine navedene u 
tekstu garancije, predmetnom garandjom garantiraju se i dodatne trazbine kao sto su npr. trazbine s 
osnova naknade, tecajnih razlika, redovne kamate, zatezne kamate, pravni troskovi, odvjetnicki 
troskovi i/ili druge dodatne trazbine koje su opisno navedene u tekstu garancije.

Tecaj obracuna naknada: Prilikom obracuna naknade za garancije uz valutnu klauzulu, u slucaju 
primjene minimalne naknade, primjenjuje se iznos naknade iskazan u kunama.
Prilikom obracuna naknada za garancije u devizi, u slucaju primjene minimalne naknade, primjenjuje se 
iznos naknade iskazan u eurima.
Sve naknade po garandjama s valutnom klauzulom, obracunavaju se po srednjem tecaju Banke 
vazecem na dan obracuna.
Sve naknade po deviznim garandjama, obracunavaju se po prodajnom tecaju Banke vazecem na dan 
obracuna.
Placanja naknada i platno-prometnih troskova: Naknade i platno-prometni troskovi se 
obracunavaju i naplacuju terecenjem transakcijskog racuna Klijenta.
U slucaju terecenja racuna u domacoj valuti, obracunati ce se protuvrijednost ugovorene valute po 
prodajnom tecaju Banke vazecem na dan terecenja.
U slucaju terecenja racuna u stranoj valuti, strana valuta ce se preracunati u kune po kupovnom tecaju 
Banke vazecem na dan terecenja.
U slucaju terecenja racuna u stranoj valuti drugadjoj od valute troska konverzija ce se vrsiti na bazi 
kupovnog i prodajnog tecaja Banke na dan terecenja.
Za sve eventualne troskove ino banke Klijent oviascuje Banku da tereti njegov transakcijski racun s 
priorltetom terecenja u valuti troska.
Garantirani slucaj: Ugovorne strane suglasne su da garantirani slucaj nastaje korisnikovim pozivom 
Band na placanje. Bez obzira da ii garancija Banke glasi "na prvi poziv" ill ne, Banka nije duzna upustatl 
se u utvrdivanje istinitosti navoda korisnika garancije glede ispunjenja uvjeta ill rokova za placanje.
U slucaju da je Garandjom Banke predvideno da korisnik uz zahtjev za placanje mora dostaviti i druge 
dokumente, Banka je duzna utvrditi samo formalni identitet zaprimljenih dokumenata, pri cemu nije

K



X Raiffeisen
BANK

duzna utvrdivati istinitost dokumenta u cijelosti Hi djelomicno, ill potpisa na dokumentu, ili ovlastenja za 
izdavanje odnosno potpisivanje dokumenta.

8. Placanje po garandji: U slucaju da Banka bude pozvana na placanje temeljem izdane garancije, 
Banka ce izvrsiti placanje u skladu s obvezom iz garancije.
Banka ce osnovanost zahtijeva za placanje po garandji procjenjivati iskijucivo na temelju uyjeta 
navedenih u garanciji, ne upustajuci se u ispitivanje pravnog osnova zahtjeva korisnika garancije.
Da bi izvrsila placanje, Band nije potrebna prethodna suglasnost Klijenta.

9. Polaganje pokrica po deviznoj garandji: U slucaju da Banka bude pozvana na placanje, Klijent je 
duzan odmah na prvi poziv Banke doznaciti pokrice koje moze bit! u devizi ili u kunskoj protuvrijednosti 
po prodajnom tecaju Banke vazecem na dan uplate.
Klijent snosi I eventualne tecajne razlike nastale u razdoblju izmedu dana uplate pokrica I dana placanja 
obveze prema korisniku garancije.
Ukoliko Klijent ne plati tako nastalu tecajnu razliku na dan placanja obveze prema inozemstvu, Banka 
ce na iznos neplacenih tecajnih razlika obracunati I naplatiti zateznu kamatu.

10. Pravo regresa: Ako Banka izvrsi placanje temeljem Izdane garancije iz svojih sredstava, Klijent je 
duzan platiti Band svaki tako placeni iznos, uvecano za pripadajuce kamate, naknade i druge troskove. 
Iznos koji je Banka plati po deviznoj garanciji Klijent podmiruje Band u devizi ili kunskoj 
protuvrijednosti po prodajnom tecaju Banke vazecem na dan uplate.
Na svaki iznos koji Banka plati temeljem izdane garancije, Banka ce od prvog dana obracunavati I 
napladvati zateznu kamatu.
Ukoliko je Banka temeljem garancije obvezna izvrsiti placanje istoga dana kada zaprimi poziv za 
placanje ili sljedeceg dana od dana zaprimanja poziva za placanje, te ukoliko korisnik garancije pozove 
Banku da izvrsi placanje zatezne kamate od dana kada je Banka zaprimila poziv za placanje po garanciji 
pa do dana kada Banka izvrsi placanje po garanciji, Klijent je duzan Band bez odiaganja nadoknaditi 
svaki tako placeni iznos kamate.
Ako se na garandju primjenjuje strano pravo, Klijent se obvezuje da ce obestetiti Banku za svaki 
nedostatak, gubitak i stetu koja proizade iz primjene stranog prava.
Ukoliko Banka izda garandju po nalogu Klijenta, a za racun druge osobe, te bude pozvana i izvrsi 
placanje temeljem izdane garancije, Klijent ce s drugom osobom sklopiti ugovor kojim ce regulirati 
medusobne odnose vezane za kreditni posao s inozemstvom na nacin i u rokovima reguliranim 
Zakonom o deviznom poslovanju I podzakonskim propisima.

9. Visina i obracun katnatne stooe
1. Zatezna kamata; Na sve dospjele neplacene iznose temeljem Ugovora, Banka obracunava i

naplacuje zateznu kamatu, u visini zakonske zatezne kamate, promjenjiva, osim u slucajevima kada 
je to zabranjeno prinudnim zakonskim propisima.;

2. Na obracun kamate primjenjuje se Pravilnik o obracunu kamata I naknada, zajedno sa svim svojim
naknadnim izmjenama i dopunama. Obracun kamate vrsi se proporcionalnom metodom.

10. Waiknade koie olaca Kliierit
1. Naknade za okvir:

a) Naknada za odobrenje, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa odobrenog okvira, min. 500,00 
kn;

b) Naknada za vodenje, kvartaino unaprijed, u visini 0,00% od iznosa odobrenog okvira;
c) Naknada za rezervadju, u visini 0,00% godisnje, mjesecno, unatrag, od neiskoristenog iznosa 

odobrenog okvira, proporcionalnom metodom, za cijelo vrijeme ugovorenog roka koristenja 
okvira;

d) Naknada za produljenje roka koristenja, jednokratno, u visini 500,00 kn, temeljem podnesenog 
zahtjeva Klijenta, uz uyjet da ostali uyjeti ugovorenog okvira ostaju nepromijenjeni;

e) Naknada za izmjenu ugovorenih uvjeta i osiguranja okvira, jednokratno, temeljem podnesenog 
zahtjeva Klijenta, u visini 0,10% od iznosa odobrenog okvira, min. 500,00 kn;

f) Naknada za odustajanje, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa odobrenog okvira, min. 500,00 
kn, zadnjeg dana roka odredenog za koristenje okvira, ukoliko nije naplacena Naknada za 
odobrenje;

g) Naknada za opomenu u slucaju neurednog ispunjavanja obveza po Ugovoru u iznosu kn 100,00, 
po svakoj opomeni;

h) Naknada za izdavanje brisovnica, suglasnosti i pozurnica vezano uz financijski proizvod u iznosu 
kn 500,00, jednokratno, po izdanom dokumentu;
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i) Iznose naknada Klijent se obvezuje platiti po obracunu.
2. Naknade za pismo namjere:

a) Naknada za izdavanje neobvezujuceg pisma namjere u iznosu 500,00 kn/70,00 EUR, 
jednokratno unaprijed, najkasnije danom izdavanja neobvezujuceg pisma namjere;

b) Naknada za izdavanje obvezujuceg pisma namjere u visini 0,05% od iznosa obvezujuceg pisma 
namjere, minimaino 250,00 kn/35,00 EUR, jednokratno unaprijed, najkasnije danom izdavanja 
obvezujuceg pisma namjere;

c) Naknadu za odustajanje, jednokratno, u visini 0,05% od iznosa pisma namjere, minimaino 
500,00 kn/70,00 EUR, jednokratno unaprijed, ukoliko nije naplacena naknada za izdavanje 
pisma namjere ;

d) Naknadu za izmjenu ugovorenih uvjeta i osiguranja, jednokratno, u visini 0,05% od iznosa 
pisma namjere, minimaino 500,00 kn/70,00 EUR, jednokratno unaprijed, temeljem podnesenog 
Naloga Klijenta;

e) Iznos naknade Klijent se obvezuje platiti po obracunu.
3. Naknade za cinidbene garandje:

Naknade za garancije za dobro izvrsenje posla, garandje za otklanjanje nedostataka u
garantnom roku, garancije za uredan povrat avansa, ostale cinidbene garancije:,
a) Naknada za odobrenje, u visini 0,05% od iznosa garancije, minimaino 250,00 kn/35,00 EUR, 

jednokratno unaprijed, najranije danom izdavanja garancije;
b) Naknada po garanciji, u visini 0,15% od iznosa garancije, minimaino 500,00 kn/70,00 EUR, 

kvartaino, unaprijed;
c) Naknadu za odustajanje, jednokratno, u visini 0,05% od iznosa garancije, minimaino 250,00 

kn/35,00 EUR, jednokratno unaprijed, ukoiiko nije naplacena naknada za odobrenje garancije;
d) Naknadu za izmjenu ugovorenih uvjeta i osiguranja, jednokratno, u visini 0,05% od iznosa 

garancije, minimaino 250,00 kn/35,00 EUR, jednokratno unaprijed, temeljem podnesenog 
Naloga Klijenta;

e) Naknadu za iznos placen po pozivu, u visini 1,00% od placenog iznosa, minimaino 500,00 
kn/70,00 EUR;

f) Naknada za pribavijanje suglasnosti ino-banke za izdavanje garancije temeljem kontra-garancije 
u visini 0,10% od iznosa garancije, minimaino 30,00 EUR, jednokratno unaprijed;

g) Naknada za izmjenu ostaiih uvjeta po garandjama u iznosu 500,00 kn/70,00 EUR, jednokratno 
unaprijed;

h) Iznos naknade Kiijent se obvezuje platiti po obracunu.
4. Naknade za garancije za ozbiijnost ponude:

a) Naknada za odobrenje, u visini 0,05% od iznosa garancije, minimaino 250,00 kn/35,00 EUR, 
jednokratno unaprijed, najranije danom izdavanja garancije;

b) Naknada po garandjama uz ponudu (maksimaino 100 dana, do 100.000,00 kn/15,000,00 EUR ill 
protuvrijednost u drugoj valuti), u iznosu 500,00 kn/70,00 EUR, jednokratno;

c) Naknada po garanciji, u visini 0,10% od iznosa garancije, minimaino 500,00 kn/70,00 EUR, 
kvartaino, unaprijed;

d) Naknadu za odustajanje, jednokratno, u visini 0,05% od iznosa garancije, minimaino 250,00 
kn/35,00 EUR, jednokratno unaprijed, ukoliko nije naplacena naknada za odobrenje garancije;

e) Naknadu za izmjenu ugovorenih uvjeta i osiguranja, jednokratno, u visini 0,05% od iznosa 
garancije, minimaino 250,00 kn/35,00 EUR, jednokratno unaprijed, temeljem podnesenog 
Naloga Klijenta;

f) Naknadu za iznos placen po pozivu, u visini 1,00% od placenog iznosa, minimaino 500,00 
kn/70,00 EUR;

g) Naknada za pribavijanje suglasnosti ino-banke za izdavanje garancije temeljem kontra-garancije 
u visini 0,10% od iznosa garancije, minimaino 30,00 EUR, jednokratno unaprijed;

h) Naknada za izmjenu ostaiih uvjeta po garancijama u iznosu 500,00 kn/70,00 EUR, jednokratno 
unaprijed;

i) Iznos naknade Klijent se obvezuje platiti po obracunu.
5. Naknade za platezne garancije:,

Naknade za garancije za uredno placanje obveza, kontragarancije:
a) Naknada za odobrenje, u visini 0,05% od iznosa garancije minimaino 250,00 kn/35,00 EUR, 

jednokratno unaprijed, najranije danom izdavanja garancije;

J



X Raiffeisen
BANK

b) Naknada po garanciji, u yisini 0,25% od iznosa garancije, minimaino 500,00 kn/70,00 EUR, 
kvartaino, unaprijed;

c) Naknada za odustajanje, jednokratno, u visini 0,05% od iznosa garancije, minimaino 250,00 
kn/35,00 EUR, jednokratno unaprijed, ukoliko nije naplacena naknada za odobrenje garancije;

d) Naknada za izmjenu ugovorenih uvjeta i osiguranja, jednokratno, u visini 0,05% od iznosa 
garancije, minimaino 250,00 kn/35,00 EUR, jednokratno unaprijed, temeljem podnesenog 
Naloga Klijenta;

e) Naknada za iznos placen po pozivu, u visini 1,00% od placenog iznosa, minimaino 500,00 
kn/70,00 EUR;

f) Naknada za pribavijanje suglasnosti ino-banke za izdavanje garancije temeljem kontra-garancije 
u visini 0,10% od iznosa garancije, minimaino 30,00 EUR, jednokratno unaprijed;

g) Naknada za izmjenu ostalih uvjeta po garancijama u iznosu 500,00 kn/70,00 EUR, jednokratno 
unaprijed;

h) Iznos naknade Klijent se obvezuje platiti po obracunu.
6. Dodatne stvarne i platno-prometne troskove: Klijent je duzan Band osim naknada ugovorenih 

ovim Ugovorom, podmiriti i eventualne dodatne stvarne troskove koje ce Banka imati prilikom 
izvrsenja usiuga temeljem Ugovora kao i eventualne platno-prometne naknade kod placanja doznaka 
u inozemstvo.

11- Sredstva osiqurania naplate
1. Klijent i bstale ugovorne strane su u obvezi pribaviti Band odgovarajuca sredstva osiguranja naplate 

definirana Ugovorom i Opcim uvjetima te zasebnim ispravama ako Ih ima.
2. Banka je oviastena pokrenuti postupak naplate sredstava osiguranja radi naplate bilo koje dospjele 

nepodmirene obveze po Ugovoru. Banka je oviastena odabrati putem kojih sredstava osiguranja i 
kojim redoslijedom ce izvrsiti naplatu.

3. Nakon sto Klijent podmiri sve obveze po Ugovoru, ugovorne strane su suglasne da^ Banka ponisti 
zaduznice, bjanko mjenice, osim ako mjerodavni prinudni propisi ne reguliraju drugacije postupanje 
Banke. Ukoliko u roku od 30 dana od podmirenja svih obveza po Ugovoru Banka zaprimi zahtjev za 
povratom predmetnih sredstava osiguranja, Banka ce iste vratiti izdavatelju zaduznice, bjanko 
mjenice.

12. Sredstvaosiaurania naplatekoia moralu biti provedenaorHe koristerlla okyira
Mjenica

• 2 bjanko mjenica/e Klijenta ELEKTROCENTAR PETEK d.o.o. ovjerena/e i potpisana/e/ih u svojstvu
mjenicnog duznika, s klauzulom "bez protesta", te Klijent ujedno oviascuje Banku da u slucaju 
neplacanja bilo kojeg dospjelog iznosa koji Klijent duguje temeljem ovog Ugovora i njegovih 
dodataka te pojedinacnih plasmana iz okvira, ispuni bjanko mjenice i u njih unese sve i bilo koje 
mjenicno-pravne sastojke, ukljucujud i mjenibni iznos koji odgovara dospjelorn, a neplacenom 
iznosu duga Klijenta, da ih domicilira po svojoj voiji, te da radi naplate tih mjenica poduzrne sve 
radnje predvidene propisima. Klijent se obvezuje ispunjene i na naplatu predane mjenice na 
zahtjev Banke zamijeniti novim bjanko mjenicama, glede kojih Band pripadaju ista oviastenja kao i 
glede onih koje su bile inicijaino urucene.

Zaduznica
• 1 zaduznica/e Klijenta ELEKTROCENTAR PETEK d.o.o. u iznosu 30.000.000,00 kn s pripadajucim

sporednim potrazivanjima, solemnizirana kod javnog biljeznika, sukladno odredbama Ovrsnog 
zakona

• 1 zaduznica/e Solidarnog jamca, KRESO PETEK, IVANIC-GRAD, MAROFSKI PUT 4, OIB:
37095739957, u iznosu 30.000.000,00 kn , s pripadajucim sporednim potrazivanjima, 
solemnizirana kod javnog biljeznika, sukladno odredbama Ovrsnog zakona, i to na nadn da 
Solidarni jamac potpise zaduznicu Klijenta u svojstvu jamca platca.

Jamstvo v
• Izjava o solidarnom jamstvu izdana od strane KRESO PETEK, IVANIC-GRAD, MAROFSKI PUT 4, OIB: 

37095739957 kojom solidarni jamac jamci za sve obveze Klijenta iz Ugovora , a koja je po svojem 
obliku i sadrzaju prihvatijiva za Banku



X Raiffeisen
BANK

13. Ovlastenia Banke
Klijent oviascuje Banku kako slijedi:

1. da sredstva osiguranja naplate koja je Banka primila temeljem Ugovora, Banka moze koristiti za 
naplatu dospjelih I nepodmirenih trazbina prema Klijentu po bilo kojem drugom pravnom osnovu, bez 
obzira na vrijeme nastanka takvih trazbina, osim u mjeri u kojoj je to zaprijeceno prinudnim 
odredbama mjerodavnih propisa, te je Klijent suglasan da sve sto Banka naplati koristenjem bilo 
kojeg od sredstava osiguranja naplate, Banka moze iskoristiti za namirenje bilo koje svoje druge 
trazbine prema Klijentu koja je u vrijeme naplate sredstva osiguranja dospjela, a nije podmirena, i to 
redoslijedom naplate trazbina koje odredi Banka.

2. da svoje dospjele i nepodmirene trazbine iz Ugovora, Banka moze naplatiti prijebojem kunskih i 
deviznih sredstava Klijenta na svim racunima otvorenim kod Banke, bez njegove posebne suglasnosti, 
i samo uz naknadnu obavijest, kao i prijebojem s bilo kojom drugom protutrazbinom koju Klijent ima 
prema Banci, bez posebne suglasnosti Klijenta i samo uz naknadnu obavijest Klijentu;

3. da bez ikakve daijnje suglasnosti ili privole za sve dospjele obveze iz Ugovora-podnese oviastenim 
organizacijama za platni promet kod kojih se vode racuni Klijenta, nalog za naplatu duznog iznosa na 
teret svih njegovih racuna, u skladu s propisima koji reguliraju platni promet u zemiji; ^

4. da sve svoje ili dio svojih trazbina i prava iz Ugovora i u vezi s tim Ugovorom, ukljucujud i sredstva
osiguranja naplate, moze prenijeti na trece osobe bez njegove suglasnosti;

14. Jamstva i iziave KHienta
Klijent potpisom Ugovora jamd i izjavijuje sljedece:

1. financijska izvjesca, podaci o imovini, teretima na imovini, pravima i obvezama Klijenta i povezanih 
drustava, kao i drugi podaci i dokumentacija dostavijeni Banci osobnom dostavom i/ili postanskom 
posiljkom i/ili elektronickom postom cjeloviti su, istiniti i azurni, te nije nastupila bitna negativna 
cinjenica od dana sastavijanja i/ili dostave tih izvjesca i podataka do dana sklapanja Ugovora; 
sve odiuke, odobrenja ili suglasnosti koje su temeljem propisa ili akata potrebne za sklapanje i 
izvrsenje Ugovora na strani Klijenta postoje, i u potpunosti su na snazi, te Klijent ima potpunu pravnu 
i poslovnu sposobnost za sklapanje i ispunjenje Ugovora;
protiv Klijenta nije pokrenut ili zaprijecen sudski, arbitrazni ili drugi postupak i nije nastupio niti prijeti 
nastup okolnosti koje bi mogle negativno utjecati na sposobnost izvrsenja obveza po Ugovoru; 
sklapanjem ili izvrsenjem Ugovora ne krse se odredbe osnivackih akata, sporazuma, drugih ugovora, 
statuta, zakona ili pravila, odiuke bilo kojeg suda ili drzavnog tijela, primjenjive na Klijenta;
Ugovor te svu provedbenu dokumentaciju potpisale su oviastene osobe Klijenta; 
da se trazbine Banke po Ugovoru u svako doba rangiraju najmanje jednako s bilo kojom 
neosiguranom (ako su trazbine Banke neosigurane) ili istovrsno osiguranom (ako su trazbine Banke 
osigurane) bilo kojeg drugog vjerovnika Klijenta, osim ako se radi o trazbini za koju postoji zakonsko 
pravo prioritetnog namirenja.
Gornje izjave I jamstva Klijenta moraju bit! cjelovite, tocne, istinite i azurne u svako vrijeme od 
trenutka stupanja Ugovora na snagu, pa sve do utrnuca bilo koje stvarne ili potencijalne trazbine 
Banke temeljem Ugovora.

2.

4.

5.
6.

7.

15. Posebne obveze KlHenta
1. Klijent se obvezuje u svako vrijeme do potpunog prestanka obveza temeljem Ugovora;

a)
b)

c)

d)

e)

f)

kontinuirano obavijati svoju registriranu djelatnost; 
obavjestavati Banku o promjenama zakonskog/ih zastupnika bez odgode, a o ostalim 
promjenama koje se upisuju u sudski register odnosno drugi nadlezni register u roku od 3 (tri) 
radna dana od dana donosenja odiuke o promjeni;
podnositi Band sva zakonom propisana godisnja financijska Izvjesca najkasnije u roku mjesec 
dana od isteka zakonskog roka za predaju istih te druga financijska izvjesca i poslovnu 
dokumentaciju na razuman zahtjev Banke;
podnositi Banci revizorska izvjesca o poslovanju, zajedno s biljeskama najkasnije u roku mjesec 
dana od isteka zakonskog roka za predaju istih, ako je iste po zakonu duzan raditi; 
obavjestavati Banku bez odgadanja o nastupu ili mogucnosti nastupa okolnosti koje bi mogle 
nepovoijno utjecati na uredno ispunjenje obveza po Ugovoru;
obavjestavati Banku bez odgadanja o namjeri otudenja, opterecenja ili stjecanja imovine ili 
prava ili stjecanja obveza, ukijucujuci i potencijalne, koje bi mogle ugroziti njegovu sposobnost 
urednog izvrsenja obveza prema Banci po Ugovoru ili drugom pravnom osnovu;
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2. Klijent se obvezuje da bez prethodne pisane suglasnosti Banke, koju Banka nece bezrazlozno
uskratiti, za vrijeme trajanja Ugovora nece podmiriti bilo koju obvezu po osnovi zajma koji su 
Klijentu odobrili ili ce mu odobriti njegovi vlasnici.

3. Klijent se obvezuje da se bez prethodne pisane sugiasnosti Banke, za vrijeme trajanja Ugovora:
a) nece prava i/ili obveze iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, prenijeti na trece osobe;
b) nece izvrsiti prijeboj svojih obveza iz Ugovora, s bilo kojom trazbinom koju ima prema Banci.

16. Financiiske i druae obveze ■■
Kiijent se obvezuje:
1. da ce usmjeravati priljev tijekom jedne kaiendarske godine na njegove transakcijske racune otvorene 

kod Banke (dalje: transakcijski racuni) u postotku proporcionainom udjelu Banke u ukupnoj bilancnoj i 
vanbilancnoj iziozenosti Klijenta na dan 31.12. promatrane kaiendarske godine, sto ce se pratiti za 
vrijeme trajanja Ugovora. Udjel usmjerenog priijeva na transakcijske racune kod Banke ce se 
utvrdivati u odnosu na ukupne prihode iz zadnjeg dostupnog godisnjeg financijskog izvjesca Kiijenta. 
Udjel iziozenosti Klijenta kod Banke ce se utvrdivati u odnosu na ukupne bilancne i yanbilancne 
iziozenosti iz zadnjeg dostupnog godisnjeg financijskog izvjesca Klijenta. Prvo razdobije pracenja 
usmjeravanja priijeva zapocinje od prvog dana kalendarskog kvartala koji slijedi nakon datum 
sklapanja Ugovora, a nakon toga svaka sljedeca kaiendarska godina predstavija iduce promatrano 
razdobije. Za prvo promatrano razdobije krace od kaiendarske godine, sagiedavat ce se usmjereni 
priijev na transakcijske racune tijekom mjeseci svakog cijelog kaiendarskog kvartaia u odnosu na 
ukupne prihode za isti broj mjeseci promatrane kaiendarske godine. Usmjereni priljev predstavija 
svaki kunski i devizni priljev po transakcijskim racunima tijekom promatranog razdobija, osim priijeva 
s osnova kupoprodaja deviza i/ili isplata kredita. Devizni priljev preracunava se u kune po srednjem 
tecaju HNBa na zadnji dan promatranog razdobija.

2. nece isplacivati zadrzanu dobit I dobit razdobija vise od kn 2.000.000,00, bez prethodne pisane 
sugiasnosti Banke koju Banka nece bezraziozno uskratiti;
Za izracun ovog pokazateija koriste se podaci iz zadnjeg dostupnog godisnjeg financijskog izvjesca

3. nece kreditno zaduzivati kod drugih osoba,

17. Povreda obveza ....................
Smatrat ce se da je Klijent povrijedio obveze iz Ugovora osobito u svakom od sljedecih slucajeva:
1. ukoliko kasni s placanjem bilo koje novcane obveze koja proiziazi iz Ugovora;
2. ukoliko kasni s ispunjenjem ili se ne pridrzava bilo koje nenovcane obveze po Ugovoru;
3. ukoliko povrijedi obveze prema Banci po biio kojem drugom postojecem ili buducem plasmanu kod

Banke iii drugom pravnom poslu s Bankom; „ v
4. ukoliko povrijedi obveze prema bilo kojem drugom vjerovniku usiijed cega je doslo do prijevremenog

dospijeca trazbine drugog vjerovnika; ^ .............v
5. u slucaju davanja podataka ili dokumentacije koja nije cjelovita, tocna, istinita ili azurna;
6. da je protiv Klijenta podnesen prijediog za otvaranje predstecajnog, stecajnog, likvidacijskog ili 

drugog postupka usmjerenog na sklapanje nagodbe s vjerovnicima ili prestanak postojanja Klijenta;
7. ukoliko nastupi situacija usiijed koje, po razumnom misijenju Banke, moze nastupiti ili je nastupila 

bitna negativna promjena u poslovanju, imovini, obvezama ili financijskom polozaju Klijenta ili je 
ugrozena sposobnost Klijenta, da uredno izmiruje obveze po Ugovoru;

8. ako su provedene statusne promjene (pripajanje, spajanje, podjela ili preoblikovanje) Klijenta bez
prethodne pisane sugiasnosti Banke, a koju Banka nece bezrazlozno uskratiti;

9. ako se promijeni vlasnicka struktura Klijenta;
10. ako iz bilo kojeg razloga bilo koje od sredstava osiguranja predvideno Ugovorom izgubi pravnu

valjanost ili promijeni vrijednost tako da po misijenju Banke vise ne pruza dovoijno osiguranje za 
trazbine Banke, a na poziv Banke, u primjerenom roku koji ce odrediti Banka, to sredstvo 
osiguranja ne bude zamijenjeno drugim, koje po misijenju Banke u dovoijnoj mjeri osigurava 
njezine trazbine po Ugovoru;

11. ako Klijent postane insolventan, obustavi placanja ili racun Klijenta bude blokiran;

18. Ekoloska klauzula ■ , . ,. .
1. Klijent je obvezan, dok sve trazbine po Ugovoru nisu u djelosti namirene, postupati u skladu sa syim 

vazedm zakonskim i podzakonskim propisima, te odiukama, uputama, naredbama i drugim aktima
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nadleznih drzavnih, lokalnih ill drugih tijela, koji se odnose na zastitu okolisa i/ili zdravlje i zastitu 
ljudi, kao i s onima koji budu doneseni tijekom trajanja Ugovora.

2. Klijent se obvezuje obavijestiti Banku pisanim putem o svakoj nemogucnosti pridrzavanja s 
navedenim propisima i aktima te eventualnoj povredi istih, uz navodenje razloga.

3. Klijent se obvezuje u primjerenom roku uskladiti svpju djelatnost i pridrzavati se navedenih propisa i 
akata odnosno otkioniti svaku povredu istih.

19. UQOvorna kazna: Ukoliko Klijent ne ispuni ugovorenu financijsku obvezu usmjeravanja priljeva na 
njegove transakcijske racune otvorene kod Banke, Banka ima pravo obracunati i naplatiti iznos ugovorne 
kazne u visini od 0,20% od iznosa stanja plasmana na dan isteka promatranog razdobija, jednokratno 
godisnje, po isteku svakog promatranog razdobija za vrijeme trajanja Ugovora, pri cemu se Banka ne 
odrice prava da nakon naplate navedene ugovorne kazne po istoj osnovi moze otkazati ovaj Ugovor ili 
uskratiti njegovo koristenje.

20. Otkaz okvira I prllevremeno dospiiece _
1. U slucaju povrede bilo koje obveze iz Ugovora, Banka Ima pravo otkazati Okvir, uciniti ga 

prijevremeno dospjelim i traziti naplatu te iskoristiti primljena sredstva osiguranja placanja.
2. Ukoliko se povreda obveze odnosi samo na nenovcanu obvezu iz Ugovora, Banka moze^ omoguciti 

naknadni rok za izvrsenje iste, te ukoliko se ista ne izvrsi u naknadnom roku, Banka moze otkazati 
Ugovor.

3. U slucaju otkaza okvira Klijent je obvezan platiti sve iznose koje duguje Band po odobrenom Okviru 
uvecano za pripadajuce kamate, naknade, tecajne razlike i troskove, a po izdanim garancijama, duzan 
je bez odgadanja uplatiti na racun Banke novcani depozit u visini izdanih garancija, uvecano za 
sporedne trazbine, a u svrhu osiguranja trazbina po izdanim garancijama.

4. Otkaz Okvira Banka ce uciniti putem pisane izjave o otkazu. Izjava o otkazu Okvira upucuje se Klijentu 
preporucenim pismom s povratnicom na adresu Klijenta iz zaglavija Ugovora odnosno na adresu o 
kojoj je Klijent naknadno u pisanom obliku Banku obavijestio izridto kao o promjeni adrese. Tako 
ucinjena izjava proizvodi pravne ucinke trenutkom otpreme, bez obzira da li je dostava uspjela ill ne, 
osim ako u samoj izjavi nije sto drugo navedeno.

5. U slucaju nastupa bilo koje okolnosti za otkaz okvira, Banka moze, neovisno o tome da li ce otkazati 
Okvir, zahtijevati od Klijenta da bez odgadanja uplati na racun Banke beskamatni ^novcani depozit u 
visini izdanih garancija (uvecano za sporedne trazbine) kao osiguranje naplate trazbina po Ugovoru, 
sto je ovaj duzan bez odiaganja uciniti, a u protivnom Banka ima pravo pokrenuti bilo koje sredstvo 
osiguranja predvideno ovim Ugovorom radi naplate novcanog depozita. Zahtjev za uplatu novcanog 
depozita Banka ce uciniti putem pisane izjave. Izjava se upucuje Klijentu preporucenim pismom s 
povratnicom na adresu Klijenta iz zaglavija Ugovora odnosno na adresu o kojoj je Klijent naknadno u 
pisanom obliku izricito obavijestio Banku kao o promjeni adrese. Tako ucinjena izjava proizvodi 
pravne ucinke trenutkom otpreme, bez obzira da li je dostava uspjela ili ne, osim ako u samoj izjavi 
nije sto drugo navedeno.

21. Troskovi: Sve troskove povezane sa sklapanjem Ugovora te ostvarivanjem prava Banke putem 
pribavijanja, realizacije i povrata sredstava osiguranja predvidenih Ugovorom, kao i prisilne ovrhe, 
stecaja, postupka predstecajne nagodbe, sto ukijucuje javnobiljeznicke troskove i pristojbe, naknade i 
troskove Sluzbe upisa, sudske troskove I pristojbe, troskove zastupanja, naknade za opomene i si. snosi 
Klijent, osim ako pravomocnom sudskom odiukom nije drugacije odredeno.

22. Rizici
1. Banka je upozorila Klijenta na sve ucinke koje ovaj pravni posao moze imati na njega i njegovu 

financijsku situaciju, te je Klijenta uputila, sto Klijent potpisom i potvrduje, da obzirom na sve od 
strane Banke pruzene informadje, objasnjenja i upozorenja na rizike i ucinke koje bi ovaj pravni 
posao mogao imati na njega i njegovu financijsku situaciju, u svrhu neovisne strucne procjene je li 
ovaj pravni posao zaista u skladu sa njegovim potrebama i financijskim i drugim mogucnostima, 
potrazi savjet odgovarajucih strucnjaka.

2. Rizik dostave Naloga elektronickim putem: Ukoliko Klijent daje, mijenja ili opoziva Naloge 
elektronickim putem, Klijent je duzan poduzeti potrebne mjere opreza kako bi izbjegao zloupotrebe ill 
pogreske pri prijenosu. Banka nece biti odgovorna za eventualne zloupotrebe ili pogreske pri 
prijenosu poruka za davanje, izmjene i opozive Naloga dostavijenih elektronickim putem, osim ako se
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dokaze da je postupala s namjerom ill grubom nepaznjom. Banka nece biti odgovorna za 
nemogucnost davanja, izmjene i opoziva Naloga elektronickim putem zbog kvara na 
telekomunikacijskim uredajima, kvara na telekomunikacijskim linijama ill bilo kojeg drugog slucaja 
izvan kontrole Banke. Banka nece biti odgovorna za bilo koju stetu Hi gubitak nastale usiijed krade 
identiteta Klijenta prilikom slanja poruke. Klijent je upoznat da Banka koristi sisteme zastite i provjere 
svih poruka te da zbog toga poruke mogu biti odbijene ill isporucene sa zakasnjenjem.

3. Rizik promjene tecaja: Rizik promjene tecaja (dalje: valutni rizik) moze nastati kada se iznos 
obveze po Ugovoru izracunava na temelju tecaja kune (dalje u tekstu: kune ill kn ill HRK) u odnosu 
prema stranoj valuti (valutna klauzula). Strana valuta moze u buducnosti imati manju ill vecu 
vrijednost od sadasnje u odnosu na HRK. Izlozenost valutnom riziku moze dovesti do ostvarenja 
gubitaka/dobitaka zbog promjene meduvalutnih odnosa pojedinih valuta. Kako se na hrvatskom 
deviznom trzistu formira iskijucivo tecaj kune u odnosu na euro (EUR/HRK), valutni rizik tecaja kune u 
odnosu na euro (EUR/HRK) nastupa rastom ill padom valutnog para EUR/HRK pod utjecajem trzisne 
ponude i potraznje. HNB trenutno u okviru monetarne politike provodi tecajnu politiku usmjerenu na 
odrazavanje stabilnosti nominalnog tecaja kune u odnosu na euro (putem deviznih intervencija i/ili 
administrativnim mjerama) pa se valutni rizik EUR/HRK smatra manje rizicnim u odnosu na valutni 
rizik kune u odnosu na ostale valute. Banka nije u obvezi obayjestavatl Klijenta i/ili drugu ugovornu 
stranu o promijeni tecajne politike HNB-a. Ostali tecajevi poput tecaja HRK u odnosu na USD ill CHF 
formiraju se posredno te je za nastup valutnog rizika osim promjena EUR/HRK presudan i utjecaj 
trzisnih kretanja na svjetskim deviznim trzistima budud da se kotacije svjetskih konvertibilnih valuta 
odnosno valutnih parova poput eura u odnosu na americki dolar (EUR/USD) Hi svicarskog franka u 
odnosu na euro (EUR/CHF) formiraju iskijucivo pod utjecajem globalne ponude i potraznje bez 
uljecaja HNB-a. Stoga su valutni parovi kune u odnosu na ostale valute u pravilu promjenjiviji te 
podlijezu vecem riziku promjene u usporedbi s valutnim parom EUR/HRK.

4. Rizik promjenjive kamatne stope: Banka je prije sklapanja Ugovora Klijentu pruzila informacije, 
objasnjenja i upozorenja, o tome da plasmani s ugovorenom promjenjivom kamatnom stopom iziazu 
Klijenta riziku promjene kamatnih stopa. Vjerojatnost promjene je time veca sto je duze ugovoreno 
razdoblje trajanja plasmana. Rizik promjene visine ugovorenih kamatnih stopa nastaje zbog 
promjenjivih parametara pri formiranju kamatnih stopa. Promjenjivi parametar moze se kretati na vise 
i na nize, sto ce izazvati promjenu visine ukupne kamatne stope. Referentna kamatna stopa je 
parametar koji se ostvaruje na pojedinom trzistu novca za odredenu valutu za odredeno razdoblje 
(npr. ZIBOR, EURIBOR, LIBOR,...). Kao posljedica promjene trzisnih kretanja moze dod do promjena 
odnosa ponude i potraznje za novcem na doticnom financijskom trzistu. Na ponudu i potraznju za 
novcem mogu utjecati promjene monetarne i fiskalne politike, promjene razine likvidnosti sudionika 
na financijskom trzistu i njihova ocekivanja, percepcije rizika investitora, all i poremecaji na 
medunarodnom financijskom trzistu. Promjena referentne trzisne kamatne stope rezultat je promjena 
odnosa trzisne ponude i potraznje za novcem referentnoga trzista, kao i promjena ocekivanja. 
Promjene referentne kamatne stope na medunarodnlm financijskim trzistima (npr. EURIBOR, 
LIBOR,...), neovisne su od mjera HNB-a.

23. PorezI i druae oristolbe: Klijent ce sva placanja temeljem okvira, sto ukijucuje glavnicu, kamate, 
naknade i troskove, izvrsiti bez ustege ill odbitaka bilo kakvih sadasnjih ill bududh poreza, akontacija 
poreza Hi bilo kakvih drugih pristojbi. Ukoliko je takva ustega Hi odbitak zakonska obveza, Klijent ce platiti 
Band dodatne iznose koji su potrebni da Banka primi pune iznose trazbina koje bi primila da takvih 
trazenih ustega ill odbitaka nije bilo.

24. Sporovi. mierodavno oravo: U slucaju spora nadlezan je sud u Zagrebu. Ugovara se pravo Republike 
Hrvatske, osim njegovih kolizijskih odredbi.

25. Bankovna taina i raspolactanie podacima
1. Sve podatke, cinjenice i okolnosti koje je Banka saznala na osnovi pruzanja usiuga Klijentu i u 

obavijanju poslova s pojedinacnim Klijentom, Banka je duzna cuvati kao bankovnu tajnu.
2. Svi potpisnici Ugovora se obvezuju cuvati kao povjerijive sve podatke iz Ugovora te postupati sa 

Ugovorom i svom ostalom dokumentadjom pazeci da ih ne priopcavaju Hi ne ucine dostupnima 
tredm osobama.
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3. Banka je oviastena prikupljati podatke koje sazna na osnovi pruzanja usiuga Klijentima, obradivati ih 
i njima se koristiti u svojim poslovnim evidendjama, pri cemu se obvezuje s tim podadma postupati 
u skladu sa svojim zakonskim obvezama cuvanja tajnosti podataka.

4. Banka ce priopciti podatke koji predstavljaju bankovnu tajnu samo ukoliko to dopustaju i/ill nalazu 
vazeci prisilni propisl i to samo onim osobama, drzavnim i javnim tijelima ill ustanovama na koje se 
ne odnosi obveza cuvanja bankovne tajne te na nacin odreden odredbama tih propisa sukladno 
odredbama Zakona o kreditnim institudjama.

5. Banka moze priopciti ili dostaviti trecim osobama podatke koji predstavljaju bankovnu tajnu uz 
prethodnu pisanu suglasnost Klijenta, i to samo onim osobama i za one podatke, cinjenice i okolnosti 
na koje se odnosi pisana suglasnost.

6. Klijent daje izricitu privolu Band da podatke o Ugovoru, Klijentu, s njima povezanim osobama kao i 
dokumentaciju, proslijedi u centralnu bazu podataka Raiffeisen grupe u zemiji I inozemstvu te su 
suglasni da sve clanice Raiffeisen grupadje mogu imati pristup tim podadma i koristiti se njima, a 
Banka se obvezuje cuvati poyjerijivost navedenih podataka.

7. Klijent suglasan je da Banka moze prosljedivati podatke/dokumentaciju i ostalim trecim osobama u 
svrhu realizacije prava i obveza iz Ugovora, njegovih dodataka, pratecih isprava, kao i prosljedivati 
podatke pravnim osobama osnovanim u svrhu prikupljanja i pruzanja podataka o ukupnom iznosu, 
vrstama i urednosti izvrsavanja obveza klijenata s kojima Banka suraduje.

8. Banka ce od svih osoba kojima je sukladno naprijed navedenim odredbama proslijedila povjerijive 
Informacije zahtijevati da postupaju u skladu s primjenjivim zakonskim obvezama cuvanja bankovne 
tajne i zastite osobnih podataka, te da ne prosljeduju takve informacije trecim osobama, osim u 
slucajevima kada je to propisano zakonom.

9. Osobne podatke svih potpisnika Ugovora koji su fizicke osobe (dalje: Ispitanici) Banka prikupija i 
obraduje u skladu s vazecim propisima koji ureduju zastitu osobnih podataka. Informacije o pravima 
i obvezama Banke, koje se odnose na prikupijanje 1 obradu osobnih podataka, svrhe i pravne osnove 
obrade, te informacije o pravima i obvezama Ispitanika, o mjerama sigumosti i zastite osobnih 
podataka koji se obraduju, kao i sve druge informacije koje je Banka kao voditelj obrade duzna 
pruziti Ispitanicima, nalaze se u "Pravilima postupanja Raiffeisenbank Austria d.d. s osobnim 
podadma" (dalje: Pravila), koja su dostupna na sluzbenoj internetskoj stranici Banke, www.rba.hr, i 
u poslovnicama Banke. Potpisom Ugovora i/ili pratecih isprava Ispitanici potvrduju da su putem 
Pravila od Banke dobili sve navedene informacije.

10. Banka moze s trenutnim ucinkom raskinuti Ugovor i u slucaju da Klijent na zahtjev Banke ne dostavi 
trazene podatke i dokumentaciju potrebnu za utvrdivanje stvarnih vlasnika Kiijenta sukladno Zakonu 
o sprjecavanju pranja novca i financiranja terorizma, za utvrdivanje statusa porezne rezidentnosti te 
izjave, suglasnosti i ostale obrasce potrebne za provodenje CRS (Common Reporting Standards) 
odnosno FATCA (Foreign Account Tax Compliance Act).

26. bostava obavHestf i obracuna; Obracune kamata i naknada, obavijesti o dospijecima te druge
obavijesti temeljem Ugovora, Banka ce dostavijati Klijentu, sukladno svojim mogucnostima, putem RBA
iDirekt servisa. Ukoliko Klijent nema aktivirane servise, Banka ce obracune i obavijesti dostavijati Klijentu
putem obicne postanske posiljke.

27. Medusobna komunikadia
1. Banka i Klijent obavijat ce medusobnu komunikaciju elektronickom postom iii obicnom postanskom 

posiljkom ili preporucenom posiljkom s povratnicom (odnosno oviastenog pruzateija postanskih 
usiuga) ili osobnom dostavom, i to na sljedece adrese:

a) BANKA
Posta: Raiffeisenbank Austria d.d., N/p: Sanja Mestrovic, Adresa: Zagrebacka cesta 6, 10360
Sesvete, Hrvatska
Elektronicka posta - primanje; na sania.mestrovic@rba.hr { corpQrate.nalQg@fba.hf
Elektronicka posta - slanje: sa sahia.mestrovic@rfaa.hr, a u kopiii corporate.naloq@rba.hr

b) KLIJENT
Posta: ELEKTROCENTAR PETEK d.o.o., N/p Petra Lisak, Adresa: 10 310 Ivanic-Grad, Etanska cesta 

8, Hrvatska' ... , . -
Elektronicka posta - slanje/primanje: sa/na oetr3.ltsak@ecp.hr iliistela,cvrtlla@ecp.hr
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Raiffeisen
BANK

ill na neku drugu adresu i/ili e-mail adresu o kojoj Klijent odnosno Banka naknadno, u pisanom 
obliku, na nacin koji je predviden ovim clankom Ugovora izvijesti drugu stranu.

2. Komunikadja se obavija i putem RBA iDIREKT servisa odnosno RBA mBIZ servisa ako tehnicke 
mogucnosti Banks to omogucavaju.

3. U slucaju da je za odredena pismena ovim Ugovorom ili prinudnim propisima nalozeno da se 
dostavijaju preporucenom posiljkom s povratnicom ili osobnom dostavom ili na neki drug! nacin ili na 
drugu adresu, Banka odnosno Klijent ce u tom slucaju dostavu takvih pismena obavljati na nacin kako 
je za tu vrstu pismena predvideno ovim Ugovorom ili nalozeno mjerodavnim prinudnim propisima.

4. Dostava pismena elektronickim putem smatra se obavijenom u trenutku kada je njezino uspjesno 
slanje (eng. Delivery Receipt) zabiljezeno na posluzitelju za slanje takvih poruka.

5. Osobna dostava smatra se obavijena predajom pismena osobi navedenoj u adresi za komunikaciju, uz 
istovremenu potvrdu primitka od strane osobe navedene za komunikaciju ili predajom pismena na 
urudzbeni ugovorne strane, uz istovremenu potvrdu primitka.

6. Isto pismeno, osim Naloga, moze se dostavijati i kombinadjom gore opisanih nadna, u kojem slucaju 
je, u svrhu dokazivanja njegovog slanja, dovoijno da je uspjesno poslano samo na jedan od 
navedenih nacina, osim ako nije drugacije regulirano ovim Ugovorom.

7. Osim osobama navedenim u adresi za komunikaciju, pismena se mogu dostavijati i ugovornim 
stranama.

28. Poiam Uaovor: U ovom Ugovoru pojam Ugovor obuhvaca ovaj Ugovor i sve njegove eventualne 
dodatke.

29. Primiena opcih akata Banker Na Ugovor primjenjuje se "Pravilnik o obracunu kamata i naknada", 
Tocka A "Opce odredbe" iz "Odiuke o visini naknada za usiuge Banke", Opci uvjeti za RBA DIREKT 
servise i drug! opd uvjeti poslovanja Banke, zajedno sa svim svojim naknadnim izmjenama i dopunama 
donesenim za vrijeme trajanja Ugovora, sve dostupno na www.rba.hr, a s kojima su sve stranke 
Ugovora upoznate i pristaju na njihovu primjenu.

30. Brot primleraka: Ugovor je sastavijen u 2 istovjetna/ih primjerka, od kojih svaka ugovorna strana 
zadrzava po jedan primjerak.

Qvlasteni zastupnici ticpyornih strana procitali su ovaj Ugovor, te ga u znak razumijevanja i prihvacanja
vlastorucno potpisuju, na uvodno navederii datum.

Klijent

Potpis.
Ime i prezime: Miroslav Petfk 
Funkcija: Direkipsrri^ 15 L\G KT R Oi

IVANKS grad, Etamia ccsta 8 e: 'sanja Mestrovic 
unomocenik

Banka

Potpis.
Ime i pi^zime: Ivina Zoric 
Funkdja: Opunoiliocenik

Potpis 
Ime 1 preg 
Funkcija:
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HnsLS
Obra2ac zaduznice - stranica 1.

ZADUZNICA

Duznik: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: ELEKTROCENTAR PETEK d.o.o.
Sjediste/mjesto i adresa: Ivanic-Grad (Grad Ivanic-Grad), Etanska cesta 8 
OIB: 17491977848

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine Vjerovnika: Tvrtka iii skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: Raiffeisenbank Austria d.d. 
Sjediste/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Magazinska cesta 69 
OIB: 53056966535

u iznosu glavnice od:1 kn 40.000.000,00(slovima: cetrdeset milijuna kuna)---------------------------------------------------------------

odnosno u prijedlogu za provedbu ovrhe i'i P^f d^su "L0lrhnesrniro’'o7r'sirkojim TeTapljenjuje trazbina po racunu i

Na)!Qvo? zadSu2nici9ni1CuadodaCiimeispravam^^ ovu zaduznicu, istodobno kad i duznik ili naknadn°; 
vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja ]e po svojem sadrzaju
obliku ista s izjavom duznika.----------------------------------------------------------------------- -- ' 77
Ovu zaduznicu Agenciji dostavija vjerovnik u izvorniku s ucincima dostave sudskog rjesenja o ovrsi izravno, putem 
davateija postanskih usluga preporucenom postanskom posiijkom s povratnicom, neposrednom dostavom ili preko

^erovnlk'^moze svoja prava iz ove zaduznice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovijen njegov potpis na druge 
osobe, koje u tom slucaju stjecu prava koja je po ovoj zaduznici imao vjerovnik. -- ---- “ "
Na temelju isprava iz clanka 214. stavak 1. i 2. Ovrsnog zakona, vjerovnik moze po svom izboru zahtijevati na nacin 
propisan Ovrsnim zakonom od Agencije naplatu svoje trazbine od duznika ili jamaca plataca, ili i od duznika i jamaca

Vjerovnik moze od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduznicu ako njegova trazbina nije u cijelosti namirena. U tom 
ce siucaju Agencija naznaciti na ovoj zaduznici iznos troskova, kamata i glavnice koji je naplacen. Ako je vjerovnik u 
cijelosti namirio svoju trazbinu prema ispravi iz clanka 214. stavak 1. i 2. Ovrsnog zakona, Agencija ce obavijestiti o tome
duznika ili iamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.------------------------- ' 77," ---
Isorave iz flanka 214. stavak 1.12. Ovrsnog zakona imaju svojstvo ovrsnih isprava na temelju kojih se moze traziti ovrha
nrotiv duznika ili iamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.---------------------------------- - ‘ ‘‘ ' 77’".
Duznik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni biljeznik, nakon potvrde izda izvorndc ove zaduzmce u 
skJadu s odredbom clanka 50. stavak 2. Zakona o javnom biljeznistvu (»Narodne novine« 78/93., 29/94., 162/98., 16/07., 
75/09., 120/16.).---------------------------------------------------------------------------------

Miesto i datum izdavanja: 
ycyu.c—,,2.2.03,2-<243 .

Potpis duznik

Napomena: Iznos trazbine upisuje se slovima i brojevima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo brojevima. Rodeno Ime i datum 
raJenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
‘UptsaS trazbinu u kunama ili u kunama uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti.^brojkom i slovima 
■UDssat! ugovorne kamate i ostale sporedne trazbine ako ih ima, ili upisati rijeci «bez uvecanja*
• UpsatJ stopu zatezne kamate



Obrazac zaduznice - stranica 2.

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: Kreso Petek 
Sjediste/mjesto i adresa: Ivanic- Grad, Marofski out 4 
OIB; 37095739957

OAJE SUGLASNOST

"ai''aIf-5!"b'ne V]'f°Vnika iz ove 2adu2nice zaP|jjene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih 
u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, isplacuje yjerovniku.---------------------------------- racuna.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis Jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime;_
Sjediste/mjesto i adresa:_______________ _____________
OIB:_____

DA3E SUGLASNOST

naskLrf,di IlaPiiate traZbine vjfl?vnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih racuna, 
u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku.------------------------------------------------------------ 1

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: 
Sjediste/mjesto i adresa:
OIB:________ ~

date sugusnost

3 radi nap,ate trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih racuna 
■ - du s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku.------------------------------------------------------------ '

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:



*

w Obrazac zaduznice - stranica 3.

REPUBLIKA HRVATSKA 
Vrsiteij duznosli javnog biljeznika 

Zcljkica Kirin
Ivanic-Grad, Moslavacka 12

Poslovni broj: OV-1347/2019

Ja, vrsiteij duznosti javnog biljeznika Zeljkica Kirin, Ivanic-Grad, Moslavacka 12, potvrdujem da su 
stranke:

ELEKTROCENTAR PETEK d.o.o., MBS 080194998, OIB 17491977848, Ivanic-Grad, Etanska 
cesta 8, zastupano po direktoru MIROSLAV PETEK, OIB 84936936106, IVANIC-GRAD, 
MAROFSKI put 4, ciju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. ! 13091173 PP 
Ivanic Grad, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektronickim putem na 
danasnji dan, kao duznik,

KRESo PETEK, OIB 37095739957, IVANIC-GRAD, MAROFSKI PUT 4, ciju sam istovjetnost 
utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 105591994 PP Ivanic Grad, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu; ZADUZNICA na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom oblikii odgovara 
propisima 0 javnobiljeznickim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju ovrsnog 
javnobiljeznickog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitala te ih upozorila da potvrdena privatna isprava ima 
snagu ovrsnog javnobiljeznickog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacajupravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobiljeznicka nagrada zaracunata po cl. 7. Pravilnika o nagradama i naknadi troskova javnih 
biljeznika u ovrsnom postupku u iznosu od 500,00 kn uvecana za PDV u iznosu od 125,00 kn.

Ivanic-Grad, 23.09.2019.
?^,Vrsitelj duznosti javnog biljeznika 

Zeljkica Kirin

/c^
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Sektor poslovne mreze 
RC ZAGREB

Datum: 16.11.2022.

oCevidnik neizvrSenih osnovaza plaCanje bez specifikacije naplate
KRESO PETEK, OIB: 37095739957 

1. Zaduznica: OV-1347/19 JAM
Datum i vrijeme primitka; 02.11.2022., 14:14, Izdavatelj: Javni biljeznik 
Naziv IOIB ovrhovoditeija: Raiffeisenbank Austria d.d., 018:53056966535

Pocetni Iznos 
duga (glavnica+ 

kamata iz 
osnove)(4>

Napladeno / 
zaplijenjeno

Obustavijeno / 
povuSeno

Preostali iznos duga 
za naplatu / zapljenu

Naknada 0,00 kn 0,00 kn 0,00 kn 0,00 kn

Trosak 12.826,75 kn 12.826,75 kn 0,00 kn 0,00 kn

Kamata<2) 80,25 kn 83,38 kn 0,00 kn 0,00 kn

Glavnica 4.544.882,97 kn 1.982.775,47 kn 0,00 kn 2.562.107,50 kn

Ukuppo 4.557.789,97 kn 1.995.685,60 kn 0,00 kn 2.562.107,50 kn

Napomene:
Po ovoj osnoviza placanje obracunava se daijnja kamata do naplate.
Po ovoj osnovi za placanje provodi se zapljena sredstava sukladno odredbi cl. 206. Ovrsnog zakona. 
Ocekivani datum prijenosa zaplijenjenih sredstava 02.01.2023.

Ukupan poCetni 
iznos duga po 

svim osnovama 
za piadanje

Ukupan napladeni i/ili 
zaplijenjeni iznos duga 

po svim osnovama 
za piadanje

Ukupan obustavijeni 
iznos duga po svim 

osnovama za piadanje

Ukupan preostali iznos 
duga za naplatu 7 

zapljenu po 
svim neizvrdenim

osnovama za 
piadanje(1>

Naknada 0,00 kn 0,00 kn 0,00 kn 0,00 kn

Trosak 12.826,75 kn 12.826,75 kn 0,00 kn 0,00 kn
Kamata<2> 80,25 kn 83,38 kn 0,00 kn 0,00 kn

Glavnica 4.544.882,97 kn 1.982.775,47 kn 0,00 kn 2.562.107,50 kn

Ukupno 4.557.789,97 kn 1.995.685,60 kn 0,00 kn 2.562.107,50 kn

fi)

(2)
Ukupan preostali Iznos duga za haplatu / zapljenu iskazan je s obraCunatom kamatom na dan izdavanja potwde.

U koloni 'PoCetni iznos duga' u retku 'Kamata' prikazuje se ukupan iznos poCetne kamate iz osnove za pladanje za sve vrsfe dugova (troSak, 
glavnica).
H) U koloni 'PoCetni iznos duga (giavnica + kamata iz osnoye)' prikazuje se iznos giavnice iz osnove i obraCunati iznos kamate naveden u osnovi za 
piadanje.

Ova] dokument je pravovaljan bez pecata i potpisa.

Financijska agencija / Ulica grada Vukovara 70,10 000 Zagreb / besplaini telefon 0800 0080 / https://ospd.fina.hr/ 
Radno vrijeme Ddjeia za podrSku korisnicima radnim danom od 7:30-22:00, subotomod 8:00-13:00 sati
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Sektor poslovne mreze 
RC ZAGREB

Datum: 16.11.2022.

oCevidnik neizvrSenih osnova za pla6anje sa specifikacijom naplate
KRESO PETEK, 016: 37095739957

Redni
broj

duga
Vrsta duga, Kamatna stopa

Model i PNB primateija, Broj racuna primateija, Ovrhovoditelj/Primatelj
Podetni iznos duga 

(glavnica + kamata iz 
osnove)<4)

Ukupno obracunata 
kamata(5)

Ukupan iznos zapijene/ 
Ukupan iznos naplate

Datum poc. obr. 
kamate

Status duga
Iznos na koji se 

obracunava kamata Kamata do naplate Iznos zapijene/ 
Iznos naplate

Datum zapijene/ 
Datum naplate

Ostatak duga: Iznos ostatka glavnice Iznos ostatka kamate

1. Zaduznica: OV-1347/19 JAM
Datum i vriieme primitka: 02.11.2022., 14:14, IzdavatelJ; Javni biljeznik

1. trosak, nema obracuna kamate
HROO 011-10010-72400, HR0624840081000000013, RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D.

5.000,00 kn 5.000,00 kn
5.000,00 kn 03.11.2022.

Ostatak duga: ' 0,00 kn 0.00 kn
2. tro§ak, kamata po ZOO za trazbine iz trgovackih ugovora

HROO 011-10010-72400, HR0624840081000000013, RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D.
7.826,75 kn 3,13 kn 7.829,88 kn 02.11.2022.
7.826,75 kn 3.13 kn 7.829,88 kn 03.11.2022.

Ostatak duga: 0,00 kn 0.00 kn
3. kamata, nema obracuna kamate

HROO 011-10010-72400, HR0624840081000000013, RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D.
80,25 kn 80,25 kn

80,25 kn 03.11.2022.
Ostatak duga: 0,00 kn 0,00 kn

4. glavnica. nema obracuna kamate
HROO 011-10010-72400, HR0624840081000000013, RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D.

4.544.882,97 kn 1.982.775.47 kn
7.039,64 kn 03.11.2022.

1.975.735,83 kn 03.11.2022.
Ostatak duga: 2.562.107.50 kn 0,00 kn
Preostali iznos duga za naplatu/zapljenu: 2.562.107,50 kn
Napomene:
Po ovoj osnovi za placanje obracunava se daijnja kamata do naplate.
Po ovoj osnovi za placanje provodi se zapljena sredstava sukladno odredbi cl. 206. Ovrsnog zakona. 
Ocekivani datum prijenosa zaplijenjenih sredstava 02.01.2023.

Finandjska agencija / Ulica grada Vukovara 70,10 000 Zagreb / besplatni telefon 0800 0080 / https://ospd.fina.hr/ 
Radno vrijeme Odjela za podrSku korisnicima radnlm danom od 7:30 - 22:00, subotom od 8:00 -13:00 sati
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Ukupan pofietni 
iznos duga po 

svim osnovama 
za pladanje

Ukupan napladeni i/ili 
zaplijenjeni iznos duga 

po svim osnovama 
za pladanje

Ukupan obustavijeni 
iznos duga po svim 

osnovama za pladanje

Ukupan preostali iznos 
duga za naplatu / 

zapljenu po 
svim neizvrgenim

osnovama za 
pladanje(1)

Naknada 0,00 kn 0,00 kn 0,00 kn 0,00 kn

Trosak 12.826,75 kn 12.826.75 kn 0,00 kn 0,00 kn
Kamata<2> 80,25 kn 83,38 kn 0,00 kn 0,00 kn

Glavnica 4.544.882,97 kn 1,982.775,47 kn 0,00 kn 2.562.107,50 kn

Ukupno 4.557.789,97 kn 1.995.685,60 kn 0,00 kn 2.562.107,50 kn

(1)

(2)

Ukupan preostali iznps duga za naplatu / zapljenu tskazan je s obraSunatom kamatom na dan izdavanja potvrde.

U koloni 'Poietrii iznos duga' u retku 'Kamaia' prikazuje se ukupan iznos poCelne kamate Iz osnove za pladanje za sve vrste dugova (froSak, 
glavnica).
(4)

U koloni 'PoCetni iznos duga (glavnica + kamata iz osnove)' prikazuje se iznos glavnice iz osnove i obradunati iznos kamate naveden u osnovi za 
pladanje.
[5)

U koloni 'Ukupno obradunata kamata' prikazuje se bbradunati iznos kamate naveden u osnovi i obradunata kamata na iznos glavnice iz osnove 
za pladanje.

Napomene:

Ako su iznosi u koloni 'Iznos zapljene/lznos naplate' iskazani ukoseno, iznos duga je zapljenjen i nije prenesen na racun 
ovrhovoditelja.

Ovaj dokunnentje pravovaljan bez pecata i potpisa.

Financijska agenclja / Ulica grada Vukovara 70,10 000 Zagreb / besplatni telefon 0800 0080 / https://ospd.fina.hr/ 
Radno vrijeme Odjela za podrdku korisnicima radnim danom od 7:30 - 22:00, subotom od 8:00 -13:00 sati
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